
Monoparental

Aquest neologisme s’empra per a designar les famílies a càrrec d'un 
sol progenitor, sigui aquest el pare o la mare.


No és correcte emprar monomarental (terme originat per la confusió 
del formant parent amb pare) per a les famílies en què el progenitor 
únic és la mare.


Si cal distingir el sexe del progenitor, es poden emprar expressions 
com ara família monoparental materna i família monoparental 
paterna.
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L’IMAS ha establert una línia d’ajuts per a famílies monomarentals.


L’IMAS ha establert una línia d'ajuts per a famílies monoparentals 
maternes.


L’IMAS ha establert una línia d'ajuts per a famílies monoparentals a 
càrrec de la mare.



Interferència en l’accentuació

A vegades podem dubtar de l’accentuació d’algunes paraules, 
sobretot cultismes i estrangerismes, ja que tenen la síl·laba tònica en 
una posició diferent de la mateixa paraula en castellà, la qual cosa pot 
donar lloc a confusió.

Són agudes:

alfil, flascó, fluor, interval, poliglot, quilogram, Munic, Tibet, xandall, 
xassís, zenit…

Són planes:

acne, austríac, cardíac, etíop, guru, libido, medul·la, omòplat, 
paraplegia, torticoli, Ucraïna…

Són esdrúixoles:

aurèola, diòptria, èczema, Etiòpia, Hèlsinki, període, pneumònia, 
rubèola…


